
MENU



CAPRESE | (D/N)  280
Tomate, burrata, pistou, 

vinaigrette à l’ail et au vieux vinaigre balsamique

 Tomato, burrata, pesto,  
garlic and aged balsamic vinaigrette

CALAMARI E GAMBERO SALTATI  250
Calamars et Gambas sautés,  

légumes en aioli

Sautéed squid and prawns, vegetables in aioli

INSALATA FRESCA | (V)    210
Salade de légumes croquants du potager, 

accompagnée d’une vinaigrette légère au citron et au miel

Mixed crunchy vegetable salad from our  garden,
 served with light lemon and honey vinaigrette

POLPO GRIGLIATO | (D)    280
Pressé de légumes marinés, purée d’aubergine fumée, crème de stracciatella

Marinated vegetables mille-feuille, smoked eggplant purée, 
stracciatella cream 

ARANCINI AL FUNGHI | (D/V)    280
Brisures de truffe, Parmigiano Reggiano, coulis de tomate

Truffle shavings, Parmigiano Reggiano, tomato coulis 

(V) - Végétarien / Vegetarian | (VG) - Végan / Vegan | (GF) - Sans gluten / Gluten free |
(N) - Contient des noix / Contains nuts | (D) - Contient des produits laitiers / Countains dairy | (P) - Porc / Pork

Nos prix s’entendent en MAD, 5% de frais de service s’appliquent sur la facture  / All prices are in MAD, 5% service fee applies

ANTIPASTI



CARPACCIO DI MANZO | (N/D)    220
Carpaccio de boeuf, noisettes caramélisées, 

Parmigiano Reggiano, réduction de balsamique, 
huile d’olive de notre domaine, jeunes pousses

Beef carpaccio, caramelized hazelnuts, Parmigiano Reggiano,  
balsamic reduction, olive oil from our domaine, baby greens

TARTARE DI TONNO | (D)    240
Tartare de thon, aïoli, citron confit, tomates séchées,  

bocconcini au basilic

Tuna tartare, aioli, preserved lemon,  sun-dried tomatoes,  
basil bocconcini

CARPACCIO DI BRANZINO | (GF/D)    230
Carpaccio de bar, condiment olive verte, câpres, 

Parmigiano Reggiano, oeufs de truite, pickles d’oignon

Sea bass carpaccio, seasoned with green olives, capers,  
Parmigiano Reggiano, trout roe, pickled onions

CRUDO

(V) - Végétarien / Vegetarian | (VG) - Végan / Vegan | (GF) - Sans gluten / Gluten free |
(N) - Contient des noix / Contains nuts | (D) - Contient des produits laitiers / Countains dairy | (P) - Porc / Pork

Nos prix s’entendent en MAD, 5% de frais de service s’appliquent sur la facture  / All prices are in MAD, 5% service fee applies



PRIMI
RISOTTO AI BRODO ZAFFERANO | (D/N)           330
Risotto infusé au safran, beurre noisette, pamplemousse, 
gambas légèrement pimentées, éclats de pistaches

Saffron-infused risotto, brown butter with grapefruit, lightly spiced prawns,  
pistachio shards

CARAMELLE DI GAMBERO E CALAMARI | (D)      280
Bonbons farcis de gambas et calamars, émulsion de jus de crustacés

Stuffed shrimp and squid bonbons, with a shellfish juice emulsion

TAGLIATELLE ALLA VONGOLE | (D)     290
Palourdes, sauce au vin blanc et ail confit

Clams, white wine and garlic confit sauce

TORTELLINI D’OSSO BUCO | (D)     290
Champignons de saison truffés, basilic

Truffled seasonal mushrooms, basil

GNOCCHI | (N/D/V)      280
Poire cuite, gorgonzola et noisettes caramélisées

Cooked pear, gorgonzola and caramelized hazelnuts

TAGLIOLINI ALLA POMODORO | (V)      220
Tagliolini à la tomate, aubergine et courgettes grillées

Tagliolini with tomato sauce, grilled eggplant and zucchini

PAPPARDELLE AL RAGÙ | (D)      260
Pappardelle au ragù, avec une petite note rafraîchissante apportée par 
le citron vert

Pappardelle with ragù, with a subtle refreshing note of lime

(V) - Végétarien / Vegetarian | (VG) - Végan / Vegan | (GF) - Sans gluten / Gluten free |
(N) - Contient des noix / Contains nuts | (D) - Contient des produits laitiers / Countains dairy | (P) - Porc / Pork

Nos prix s’entendent en MAD, 5% de frais de service s’appliquent sur la facture  / All prices are in MAD, 5% service fee applies



(V) - Végétarien / Vegetarian | (VG) - Végan / Vegan | (GF) - Sans gluten / Gluten free |
(N) - Contient des noix / Contains nuts | (D) - Contient des produits laitiers / Countains dairy | (P) - Porc / Pork

Nos prix s’entendent en MAD, 5% de frais de service s’appliquent sur la facture  / All prices are in MAD, 5% service fee applies

FILETTO DI MANZO | (D)    390
Filet de boeuf, crème à l’ail confit, tomate et asperges rôties

Beef tenderloin, roasted garlic cream, roasted tomato and asparagus

POLLO AL TARTUFO | (D)    320
Suprême de poulet, tian de légumes déstructuré

Chicken supreme, deconstructed vegetable tian

FILETTO DI SPIGOLA | (D)     340
Pavé de bar rôti sur la peau, poêlée de gnocchis à la sauce zingara, 
croustillant de focaccia   

Skin oven roasted sea bass, pan-fried gnocchi with zingara sauce and crisp 
focaccia 

STICKS DI POLENTA AL FORNO | (D/V)    270
Polenta croustillante au romarin, purée de fenouil, 
fricassée de champignons truffés, émulsion au parmesan

Crispy rosemary polenta, fennel purée, truffled mushroom fricassee,  
parmesan emulsion

AGNELLO IN CROSTA DI ERBE | (D)    350
Carré d’agneau, jus crosé, tarte aux oignons de Sicile

Lamb rack with rich jus, Sicilian onion tart

SECONDI

CAVIAR DE CHEZ  
KAVIARI-KRISTAL 30 GR      1400
servit avec ses toasts melba et sa crème acidulée
Served with Melba toast and tangy cream 



CARPACCIO DI ANANAS | (VG)     120
Carpaccio d’Ananas frais infusé au sirop d’épices, 

sorbet citron gingembre

Fresh pineapple carpaccio infused with spiced syrup, 
 lemon ginger sorbet

TORTA ALPISTACCHIO | (D/N)     120
Tarte aux pistaches et framboises, crémeux praliné à la pistache, 

confit de framboises, sorbet à la pistache

Pistachio and raspberry cake, with pistachio praline cream, 
raspberry compote, and pistachio sorbet

FRUTTI ROSSI CON BASILICO | (D)     120
Guimauve givrée aux fruits rouges, gel de citron vert, 

marmelade de fuits rouges, ganache légère au basilic, sorbet fruits rouges

Frosted red fruit marshmallow, lime gel, fig marmalade, 
light basil ganache, red fruit sorbet

TIRAMISÙ DELLA NONNA | (D)     120
Biscuit cuillère, mousse mascarpone, café

Sponge ladyfingers, mascarpone mousse, coffee

SOUFFLÉ AMARETTO     140
Soufflé Amaretto croquant aux amandes, glace aux amandes

Amaretto soufflé with almond crunch, almond ice cream

SÉLECTION DE GELATOS ET SORBETS | (D)     95
Gellatos and sorbets selection

DOLCI

(V) - Végétarien / Vegetarian | (VG) - Végan / Vegan | (GF) - Sans gluten / Gluten free |
(N) - Contient des noix / Contains nuts | (D) - Contient des produits laitiers / Countains dairy | (P) - Porc / Pork

Nos prix s’entendent en MAD, 5% de frais de service s’appliquent sur la facture  / All prices are in MAD, 5% service fee applies




